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บทคัดย่อ

	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ของการวิจัย คือ เพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาทีส่องบนฐานของวฒันธรรมและชมุชนโดยบรูณาการแนวการสอนพดู

และวิธกีารสลบัภาษาเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านการฟังและการพดูส�ำหรบันกัเรียน

ในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 กลุ่มตัวอย่าง คือ นักเรียนในช่วงรอยต่อระดบั

ประถมศึกษาปีที่ 1 ที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ที่ก�ำลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 2  
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ปีการศึกษา 2557 โรงเรียนบ้านสังเม็ก จังหวัดศรีสะเกษ รวมทั้งสิ้น 18 คนโดยวิธี 

การสุ่มอย่างง่าย เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยคือ แบบวัดความสามารถในการฟังและ 

การพูด ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐาน

ของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและวิธีการสลับภาษาสามารถ

ส่งเสริมความสามารถในด้านการฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1 

ค�ำส�ำคัญ :	 ภาษาที่สอง, แนวการสอนพูด, วิธีการสลับภาษา, นักเรียนในช่วงรอยต่อ

ระดับประถมศึกษาปีที่ 1

Abstract

	 The purpose of this research was todevelop Thai as a second 

language instructional modelbased on cultural and community approach 

by integrating the oral approach with the code-switching to enhance 

listening and speaking ability of transition students towards first grade. 

The subjects for this research were 18 transition students towards first 

grade who used Thai as a second language from the 2st semester of  

2014 in Sangmeg school in Srisaket province by using the simple 

random sampling technique. The instruments used in this research  

were listening and speaking ability test. The research showed that Thai as 

a second language instructional model based on cultural and community 

approach by integrating the oral approach with the code-switching can 

enhance listening and speaking ability of transition students towards  

first grade.

Keywords :	 Second language, Oral approach, Code-switching,Transition 

students towards first grade
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บทน�ำ

	 ประเทศไทยประกอบด้วยคนมากมายหลายชาติพันธุ์ ซ่ึงศรีสะเกษเป็นจังหวัด

หนึง่ในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของประเทศไทย ทีม่ปีระวตัคิวามเป็นมายาวนาน และ

มีกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อพยพมาตั้งรกรากในบริเวณนี้ ได้แก่ ส่วย ลาว เขมร และเยอ 

ซึ่งมีภาษาพูดของตนเองส่งผลให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาแม่ของตนเองก่อนเข้าโรงเรียน 

ส่งผลให้การจดัการเรียนการสอนในพืน้ทีน่ีเ้ป็นไปด้วยความยากล�ำบาก อนัเน่ืองมาจาก

กลุ่มชาติพันธุ์เหล่านี้ต่างมีภาษาแม่ของตนเอง เด็กกลุ่มนี้จึงได้เรียนรู้ภาษาแม่ก่อนที่จะ

เข้ามาศึกษาในโรงเรียนส่งผลให้การเรียนรู้ภาษาไทยที่เป็นภาษาประจ�ำชาติเป็นไปด้วย

ความยากล�ำบาก ดงันัน้ครจู�ำเป็นทีจ่ะต้องจดัการเรยีนการสอนให้มคีวามสอดคล้องกบั

ผู้เรียนที่มีลักษณะของเด็กสองภาษาทั้งในด้านภาษาและวัฒนธรรม โดยให้ผู้เรียนเกิด

การเรียนรู ้และพัฒนาตนเอง เพื่อให้สามารถใช้ภาษาไทยในการส่ือสารได้อย่างมี

ประสิทธิภาพและอยู่ร่วมกันในสังคมของความหลากหลายได้อย่างมีความสุข ดังนั้น 

จงึมคีวามจ�ำเป็นในการพฒันารปูแบบการเรยีนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองให้กบั

เดก็ทีม่คีวามหลากหลายทางวฒันธรรมเพือ่ช่วยในการพฒันาความสามารถในการส่ือสาร

ภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่

	 ยิง่ไปกว่านัน้ปัจจบุนัจงัหวดัศรสีะเกษเกดิปัญหาการขาดแคลนคร ูซึง่โรงเรยีนที่

ขาดแคลนครูส่วนมากเป็นโรงเรียนประถมศึกษาขนาดเล็ก และโรงเรียนขยายโอกาส

ทางการศึกษาที่ตั้งอยู่ในเขตชนบท รวมถึงพื้นที่ชายแดนของอ�ำเภอกันทรลักษ์ จังหวัด

ศรีสะเกษ จึงจ�ำเป็นที่หน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวข้องต้องด�ำเนินการหามาตรการบรรจุ

บคุคลในพืน้ท่ีให้ได้รบัการบรรจแุต่งตัง้เป็นคร ูเพือ่ลดปัญหาการโยกย้ายกลบัภมูลิ�ำเนา

เดิมของครูที่มาจากพื้นที่อื่น ให้โอกาสครูได้พัฒนาและมีการศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น 

และปรับปรุงโรงเรียนให้เป็นสถานที่น่าสอนน่าเรียน (อุดมลักษณ์ เพ็งนรพัฒน์, 2555)

	 นอกจากปัญหาด้านภาษาของนักเรียนและการขาดแคลนครูในพื้นที่จังหวัด

ศรีสะเกษแล้วยังพบว่า ครูท่ีสอนอยู่ในพื้นท่ีจังหวัดศรีสะเกษนั้นไม่ใช่คนท้องถิ่น

ศรีสะเกษ ซึ่งท�ำให้ครูไม่สามารถสื่อสารภาษาแม่กับผู้เรียนที่เป็นกลุ่มชาติพันธุ ์

อกีด้วย ดงัที ่วรีะพงศ์ เดชบญุ (2555) กล่าวว่า นอกจากโรงเรยีนในพ้ืนทีจั่งหวดัศรสีะเกษ 

ส่วนใหญ่เป็นโรงเรียนชายขอบชายแดนไทย - กัมพูชา เด็กส่วนใหญ่เป็นชุมชนพื้นเมือง

ดั้งเดิม ใช้ภาษาท้องถิ่น คือ ภาษาเขมร ซึ่งเป็นปัญหาต่อการศึกษาด้านการใช้ภาษากลาง 
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จงึต้องเน้นครแูละบคุลากรทางการศกึษา พฒันาคณุภาพการเรยีนรูใ้ห้เดก็เกดิการอ่านออก 

เขียนได้ คิดเลขเป็น ครูมืออาชีพสามารถน�ำความรู้เรื่องการวัดและประเมินผล 

สู่การยกระดับมาตรฐานคุณภาพการศึกษาชาติต่อไป 

	 การทีค่รูไม่สามารถสือ่สารกบัผูเ้รยีนเป็นภาษาถิน่นัน้ อาจส่งผลให้ผูเ้รยีนไม่เข้าใจ

ในสิ่งที่ครูพูด ท�ำให้ผู้เรียนรู้สึกห่างเหิน ไม่มั่นใจที่จะส่ือสารพูดคุยกับครู ซ่ึงปัญหาน้ี 

พบมาตั้งแต่เมื่อสิบกว่าปีที่แล้ว ดังที่ ทิพากร วงศ์ปลั่ง (2539) ได้ศึกษาการส่งเสริม 

การพูดภาษาไทยกลางของครูให้แก่เด็กพูดภาษาถ่ินเขมร พบว่า ครูเน้นการส่งเสริม 

ให้เด็กพูดภาษาไทยกลางเป็นส�ำคัญ แต่ไม่ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของการส่งเสริม

การพูดทั้งภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินเขมรควบคู่กัน การส่งเสริมภาษาไทยกลาง 

ของครูไม่ครอบคลุมองค์ประกอบทุกด้านของเนื้อหา ภาษาไทย คือ เน้นเฉพาะค�ำศัพท์ 

กิจกรรมและสื่อไม่สัมพันธ์กับพื้นฐานของเด็ก และเน้นการท่องจ�ำค�ำและข้อความที่

ก�ำหนดให้และยังได้พบปัญหาการเรียนรู้ของเด็ก 2 ประการหลักคือ การส่ือสาร 

ความต้องการและความรูส้กึของตน ความไม่เข้าใจเนือ้หาวชิาทีเ่รยีน และการขาดความ

ไม่ไว้วางใจในตัวครูของตน 

	 นอกจากน้ีในช่วงสิบปีท่ีผ่านมายังมีผลการศึกษาวิจัยหลายเรื่องที่แสดงให้เห็น

ปัญหาของการใช้ภาษาไทยของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ในพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษไว้ ได้แก่  

ผลจากการประเมินคุณภาพนักเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ประจ�ำปีการศึกษา 

2547 ของส�ำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาศรีสะเกษ เขต 3 พบว่า ผลการประเมิน 

กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยของนักเรียนได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 38.09 (ส�ำนักงาน

เขตพื้นที่การศึกษาศรีสะเกษ เขต 3, 2548 : 33) และยังพบปัญหาของนักเรียนในระดับ

ชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 คือ การอ่านออกเสียงค�ำไม่ได้และอ่านไม่ถูกต้อง ส่งผลให้

ประสิทธิภาพในการเรียนรู้ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ต่างๆ ต�่ำไปด้วย (จันทรา เทพชุมพล, 

2549)

	 ในขณะที่ผลการศึกษาของศูนย์พัฒนาหลักสูตรโดยกรมวิชาการ (กรมวิชาการ 

กระทรวงศึกษาธิการ, 2530) ได้น�ำเสนอถึงผลการใช้หลักสูตรภาษาไทยในท้องถิ่น 

ที่นักเรียนพูดภาษาอื่นมากกว่าภาษาไทย ในจังหวัดบุรีรัมย์ สุรินทร์ ศรีสะเกษ ด้านความเข้าใจ

และความสามารถในการใช้ค�ำส�ำนวน บทร้อยกรอง พบว่า คะแนนเต็ม 60 คะแนน  

นักเรียนในจังหวัดศรีสะเกษ ท�ำคะแนนเฉลี่ยได้ 27.63 ส�ำหรับนักเรียนที่พูดภาษาไทย 
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อีสาน ได้คะแนนเฉลี่ย 30.58 ส่วนนักเรียนท่ีพูดภาษาเขมร ส่วย เยอ ได้คะแนน 

ต�ำ่กว่าครึง่ของคะแนนเตม็ เมือ่วดัความเข้าใจภาษาไทย ผลปรากฏว่า จังหวดัศรสีะเกษ 

มีคะแนนเฉลี่ย 12.41 จากคะแนนเต็ม 30 คะแนน ผลงานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า  

ภาษาถิ่นเป็นองค์ประกอบที่มีผลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนเพราะ 

ภาษาไทยกลางเป็นภาษาที่ก�ำหนดให้ใช้ในการเรียนการสอนในโรงเรียน เด็กที่พูด 

ภาษาไทยกลางอยู่เสมอจึงสามารถใช้ภาษาในการพูด การอ่าน การฟัง และการอ่าน 

ได้ดีกว่าเด็กที่พูดภาษาถิ่น 

	 นอกจากนี้ผลจากการศึกษาของสุจริต เพียรชอบ (2526) พบว่า เด็กที่ใช้ภาษา

อื่นเป็นภาษาแม่ เมื่อมาเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง จะท�ำให้มีปัญหามากกว่าเด็ก 

ที่พูดภาษาไทยกลาง คือ นักเรียนที่พูดภาษาถิ่นจะประสบปัญหาในการใช้ภาษาไทยให้

ถกูต้อง และมปัีญหาการใช้ภาษาไทยทีส่�ำคญัซึง่ได้แก่การออกเสยีงค�ำทีม่เีสยีงพยญัชนะ 

สระ และวรรณยุกต์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งนักเรียนระดับก่อนประถมศึกษาและ 

ประถมศึกษาตอนต้น สอดคล้องกับผลการส�ำรวจสภาวะทางการศึกษาของส�ำนักงาน

คณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ (2525) พบว่า เด็กที่ใช้ภาษาอื่นที่ไม่ใช่ภาษาไทย 

ในชีวิตประจ�ำวัน มักประสบปัญหาในการเรียนภาษาไทย อันเป็นอุปสรรคต่อการเรียน

วิชาอื่นๆ ด้วย

	 ผลการศึกษาท่ีกล่าวมาแสดงให้เห็นว่าเด็กที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง

ประสบปัญหาในการเรยีน และมผีลสมัฤทธิท์างการเรียนอยูใ่นเกณฑ์ต�ำ่เพราะไม่สามารถ

เข้าใจความหมายของส่ิงท่ีครูพูด แต่เด็กต้องเรียนรู ้ภาษาไทยกลางเพื่อใช้เป็น 

ภาษาราชการ และใช้ประโยชน์ในการติดต่อสื่อสารให้เข้าใจตรงกันทุกส่ิงทุกภาค 

ตลอดทัว่ทัง้ประเทศไทย เมือ่เดก็เรียนภาษาไทยกลางแล้วกจ็ะใช้ภาษาไทยกลางมากขึน้

ได้อีกภาษาหนึง่สามารถใช้ตดิต่อสือ่สารกบัคนในท้องถ่ินอืน่ๆ ได้ทัว่ทัง้ประเทศ แต่กลบั

พบปัญหาว่าเด็กที่พูดภาษาไทยเป็นภาษาที่สองมักประสบปัญหาในการฟัง พูด อ่าน 

และเขยีน เพราะนกัเรยีนทีใ่ช้ภาษาต่างไปจากภาษาไทยทีค่รใูช้ในการสอน เดก็จะฟังครู

หรืออ่านค�ำบางค�ำในหนังสือเรียนไม่เข้าใจ และเด็กยังออกเสียงพูดภาษาไทยกลาง 

บางเสียงไม่ชัดเจน จนเป็นปัญหาในการติดต่อสื่อสารในชั้นเรียน 

	 การฟังและการพดูเป็นความสามารถในการสือ่สารทีม่คีวามส�ำคัญส�ำหรบัผู้เรยีน 

ดงัจะเหน็ได้จากหลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐาน พ.ศ. 2551 ท่ีระบวุ่าภาษาไทย
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เป็นทักษะที่ต้องฝึกฝนจนเกิดความช�ำนาญในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร การเรียนรู้

อย่างมีประสิทธิภาพและเพ่ือน�ำไปใช้ในชีวิตจริง และเป็นคุณลักษณะส�ำคัญที่จะ 

เสรมิสร้างการเรยีนรูต่้างๆแก่ผูเ้รยีน โดยผูเ้รยีนต้องได้รับการฝึกและสร้างประสบการณ์

หลากหลาย 

	 การจดัการเรยีนการสอนให้ผูเ้รยีนมคีวามสามารถในการสือ่สารนัน้ จ�ำเป็นทีจ่ะ

ต้องได้รับการพัฒนาทั้งการฟังและการพูดไปพร้อมๆ กัน เพราะการฝึกความเข้าใจใน

การฟังมีความส�ำคัญพอๆ กับการฝึกความสามารถในการพูด การฟังเพื่อการสื่อสาร 

ผู้ฟังและผู้พูดจะต้องใช้ความสามารถในทุกด้าน ท้ังนี้เพราะต้องใช้ความสามารถใน 

การตีความ เดาความหมาย ท�ำนายเรื่องที่ผู ้พูดจะกล่าวต่อไปได้ ตลอดจนเข้าใจ  

ความหมายแฝงในค�ำพูดได้ ถึงแม้ว่าผู้พูดไม่ได้แสดงออกมาโดยตรงก็ตาม ซ่ึงแนว 

การสอนพดูและการสลบัภาษามแีนวคิดหลกัในการมุง่เน้นพฒันาผู้เรยีนทัง้ในด้านทกัษะ 

การฟังและการพูด โดยผู้เรียนจะได้รับการพัฒนาทักษะการฟังเพื่อเป็นพื้นฐานส�ำคัญ 

ในการพัฒนาทักษะการพูดต่อไป (Anderson and Lynch, 1988)

	 การจัดการศึกษาแก่เด็กที่พูดภาษาไทยเป็นภาษาที่สองนั้น ในการศึกษาข้อมูล

พื้นฐานการอบรมครูในท้องถ่ินที่มีปัญหาทางภาษา พบว่า ครูมักมีปัญหาเกี่ยวกับ 

การจดักจิกรรมการเรยีนการสอนในระยะแรกทีเ่ดก็ยงัพดูภาษาไทยกลางไม่ได้ การเตรยีม

ความพรอ้มทางภาษาไทยแกเ่ดก็ทีเ่ริม่เรียนทีไ่ม่พูดภาษาไทยทีค่วรจะสอนโดยค�ำนงึถงึ

สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติและพัฒนาการทางภาษาไทยโดยเน้นกิจกรรมท่ีใช้ภาษาใน

สภาพทีเ่ป็นจรงิประกอบกบัต้องอาศยัเทคนคิหลายๆ ด้านส่วนการทีจ่ะให้เดก็ทีม่ปัีญหา

ทางภาษาได้รู้และเข้าใจความหมายของค�ำ ประโยค สามารถพูด ฟังภาษาไทยได ้

อย่างรวดเร็ว ออกเสียงชัดเจน ถูกต้อง ดังน้ันในการเตรียมความพร้อมให้กับเด็ก  

ครูจะต้องใช้เทคนิคและวิธีเตรียมความพร้อมส�ำหรับเด็กเหล่านี้ โดยศึกษาขั้นตอนวิธี 

จัดกิจกรรมเตรียมความพร้อมในการฟัง พูด อ่าน เขียน และคิด และใช้หลักบูรณาการ

ในการสอน กล่าวคือ ควรน�ำค�ำศพัท์ทีเ่ดก็เรยีนรูม้าแล้วมาสมัพันธ์กบัค�ำใหม่ ผกูประโยค

ให้สัมพันธ์กับเหตุการณ์และชีวิตประจ�ำวัน (ส�ำนักงานคณะกรรมการการประถมศึกษา

แห่งชาติ, 2528) 

	 แนวการสอนพูดหรือการสอนตามสถานการณ์ (Oral Approach หรือ 

Situational Language Teaching) มีหลักการเพื่อมุ่งเน้นการฝึกฝนทักษะการพูด 
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ในสถานการณ์ทีก่�ำหนดขึน้ ซึง่ปัจจุบันยงัคงใช้ในการเรยีนการสอนภาษาในประเทศองักฤษ 

โดยมุ่งเน้นการสอนภาษาในบริบทหรือสถานการณ์ท่ีก�ำหนด (Celce-Murcia, 2001) 

แนวการสอนพูดนี้ให้ความส�ำคัญกับค�ำศัพท์และโครงสร้างทางภาษาที่ปรากฏอยู่ใน

สถานการณ์ในการเรียนการสอน ตลอดจนการฝึกฝนในสถานการณ์ที่ก�ำหนด เช่น  

ร้านค้า ไปรษณีย์ (Ketabi and Shahraki, 2011) หลักการของการสอนเป็นแบบบูรณาการ

ทั้ง 4 ทักษะ โดยใช้ภาษาท่ีเรียนในการจัดการเรียนการสอน มุ่งเน้นการทบทวนและ

ฝึกฝนในสถานการณ์ที่ก�ำหนด มีการเลือกค�ำศัพท์ที่ใช้สอนมีกระบวนการเลือกสรรเป็น

อย่างดีเพื่อให้ครอบคลุมเน้ือหาในสถานการณ์ท่ีสอน มีการจัดระดับความยากง่ายของ

โครงสร้างทางภาษา และการสอนอ่านเขยีนจะท�ำได้เมือ่ได้มกีารวางพืน้ฐานด้านค�ำศพัท์

และไวยากรณ์ไว้เพียงพอแล้ว (Richards and Rodgers, 2001) แนวการสอนพูด 

ถูกน�ำมาใช้เพ่ือแก้ไขข้อบกพร่องในการเรียนภาษาจากโครงสร้างและไวยากรณ์ ซ่ึง 

ผู้เรียนไม่สามารถน�ำเอาภาษาท่ีได้เรียนมาใช้ในสถานการณ์ที่เกิดขึ้นจริง แนวคิดนี ้

จึงมุ่งเน้นให้ผู้สอนจัดการเรียนการสอนโดยการน�ำเอาภาษาที่ใช้ในสถานการณ์นั้น 

มาจัดสอน ในงานวิจัยนี้จะเรียกแนวคิดนี้ว่าแนวการสอนพูด

	 อย่างไรก็ตามการน�ำแนวการสอนพูดมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียน 

การสอนภาษาที่สองก็มีข้อจ�ำกัดในเรื่องของการใช้ภาษาที่สอนในการจัดการเรียน 

การสอน ซึ่งหากผู้เรียนภาษาที่สองที่เป็นเด็กได้ฟังภาษาที่สองตลอดเวลาในชั้นเรียน 

อาจส่งผลให้ผู้เรียนสับสนและไม่เข้าใจภาษาที่เรียน รู้สึกกลัว และไม่กล้าแสดงออก  

ดังนั้นการน�ำวิธีการสลับภาษามาใช้เพื่อการอธิบายความหมายของภาษาที่ผู ้เรียน 

ไม่เข้าใจตลอดจนเสริมสร้างบรรยากาศในการเรียนภาษา เพื่อให้การพัฒนารูปแบบ 

การสอนภาษาที่สองมีความสมบูรณ์และเหมาะสมกับผู้เรียนที่เป็นเด็ก

	 การสลับภาษาเป็นปรากฎการณ์ท่ีผู้พูดสองภาษาหรือหลายภาษา พูดภาษา 

เหล่านั้นสลับกันไปมา ในระดับประโยคหรือยาวกว่าประโยค (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 

2545 : 96) ซึ่งคนเราจ�ำเป็นท่ีจะต้องเลือกท่ีจะพูดด้วยภาษาใดภาษาหนึ่งหรืออาจ 

ใช้รูปภาษาหนึ่งสลับกับอีกภาษารูปหนึ่ง หรืออาจทั้งสองภาษาปนกัน ซึ่งปัจจัยที่ต้องมี

การปนภาษาเกี่ยวข้องกับสิ่งต่อไปน้ีคือ การแสดงความเป็นพวกพ้อง หัวเรื่องท่ีพูด  

ความเข้าใจทางสังคม และเรื่องของวัฒนธรรม ผู้พูดจึงได้มีการสลับภาษากันหรือใช้ 
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การปนภาษาบ้าง ซึง่การสลบัภาษาว่ามกัเกดิขึน้โดยไม่รูต้วัคอืผูพ้ดูไม่ได้มกีารเตรยีมตวั

ไว้ล่วงหน้าว่าการพูดในครั้งนั้นจะต้องพูดภาษาสลับกัน (Wardhaugh, 1992) โดย 

การสลับภาษาได้ถูกยอมรับและน�ำมาใช้ในการเรียนการสอนอย่างเป็นทางการใน

ประเทศสหรฐัอเมรกิาอย่างกว้างขวาง โดยมกีฏหมายอนญุาตให้ใช้ภาษาแม่กับนกัเรยีน

ในโรงเรียน (Coffey, 2004 : 1)

	 หลักการของแนวการสอนพูดได้ถูกน�ำมาออกแบบหลักสูตรและแบบเรียน 

ส�ำหรับการเรียนการสอนภาษาที่สองและภาษาต่างประเทศอย่างกว้างขวางและยังคง

ใช้อยู่จนถึงปัจจุบัน ซึ่งคู่มือการเรียนการสอนของประเทศอังกฤษได้ก�ำหนดให้แนว 

การสอนพูดเป็นหลักการพื้นฐานในการสร้างแบบเรียนในประเทศอังกฤษ (Richards 

and Rodgers, 2001) ส่วนวิธีการสลับภาษามีเพียงการศึกษาถึงวิธีการสลับภาษา 

แต่ยังไม่มีการน�ำมาใช้ในการจัดการเรียนการสอน ซึ่งการวิจัยครั้งน้ีจะเป็นการน�ำแนว

การสอนพูดและวิธีการสลับภาษามาบูรณาการเพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองให้เหมาะสมกับผู้เรียน

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ

วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อส่งเสริม 

ความสามารถในด้านฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษา 

ปีที่ 1 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1.	 การก�ำหนดประชากรและตัวอย่างประชากร

		  ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 

และก�ำลังศึกษาอยู่ในโรงเรียน สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา ประถมศึกษา

ศรีสะเกษ ที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง

	 กลุ่มตัวอย่าง คือ นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ปีการศึกษา 

2557 โรงเรียนบ้านสังเม็ก สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ

เขต 4 จ�ำนวน 1 ห้องเรียน รวมทั้งสิ้น 18 คน
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	 2.	 ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย
		  2.1	 ตวัแปรต้น คอื การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยโดยใช้รปูแบบการเรยีน
การสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการ 
แนวการสอนพูดและการสลับภาษา
		  2.2	 ตัวแปรตาม คือ ความสามารถในการฟังและการพูด ได้แก่
			   2.2.1	 การฟัง คือ ความเข้าใจค�ำศัพท์ การปฏิบัติตามค�ำส่ัง และ 
การจบัใจความส�ำคญัจากสิง่ทีไ่ด้ฟัง การสงัเกตการแสดงออกของผู้พูดและสภาพแวดล้อม
ในการสื่อสาร และมารยาทในการฟัง			 
			   2.2.2	 การพดู คอื การออกเสยีงตามอกัขรวธิ ีการส่ือสารด้วยการพดู
และการแสดงออกทีส่อดคล้องกบัสถานการณ์ การพดูแสดงความคดิเห็นจากสิง่ทีไ่ด้ฟัง  
และมารยาทในการพูด

	 3.	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
		  เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย คือ แบบวัดความสามารถในการฟังและการพูด 
ผูว้จิยัน�ำแบบวดัความสามารถในการฟังและการพดูไปให้กลุ่มตวัอย่างท�ำ ก่อนการทดลอง
		  วธิกีารด�ำเนนิการพฒันารปูแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาทีส่อง 
บนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูด  
มีวิธีการด�ำเนินการดังนี้
	 ขั้นที่ 1	 การเตรียมการ
		  1.1	 การศึกษาทฤษฎีพื้นฐาน
		  1.2	 การศึกษาสภาพการเรียนการสอนภาษาในปัจจุบัน 
		  1.3	 การก�ำหนดกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ
	 ขั้นที่ 2	 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพรูปแบบฯ ฉบับร่าง
		  2.1	 การสร้างรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
		  2.2	 การตรวจสอบคณุภาพของรปูแบบฯ และแผนการจดัการเรยีนการสอน
ที่พัฒนาขึ้น
	 ขั้นที่ 3	 การทดลองและปรับปรุงรูปแบบฯ ครั้งที่ 1 
		  3.1	 การเก็บข้อมูลก่อนการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง
		  3.2	 การด�ำเนินการทดลองครั้งที่ 1 
		  3.3	 การเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง 
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		  3.4	 การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ครั้งที่ 1 

		  3.5	 การด�ำเนินการทดลองครั้งที่ 2 

		  3.6	 การเก็บข้อมูล การวิเคราะห์ และสรุปผลการวิจัย หลังการทดลองใช้

รูปแบบฯ ฉบับทดลอง

		  3.7	 การแก้ไขปรับปรุงได้รูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์

	 ขั้นที่ 4	 การประเมินผลและน�ำเสนอรูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์

		  ผู้วิจัยวิเคราะห์คะแนนเฉลี่ยความสามารถทางภาษาโดยการหาค่าเฉลี่ย  

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและทดสอบคะแนนค่าที (Dependence T-Test) ที่ระดับ 

นัยส�ำคัญทางสถิติที่ .01 แล้วน�ำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลในรูปแบบตารางประกอบ

ความเรียง

ผลการศึกษา

	 การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 

บนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดูส�ำหรบั

นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ผู้วิจัยได้รูปแบบการเรียนการสอน 

ซึ่งประกอบด้วยองค์ประกอบส�ำคัญ 5 ประการ ได้แก่ หลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา 

ขั้นตอนในการจัดกิจกรรม ระยะเวลาท่ีใช้ในการด�ำเนินการ และการประเมินผล ซึ่งมี

รายละเอียดดังนี้

	 1.1	หลักการ

		  รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรม

และชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียนในช่วงรอย

ต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ประกอบด้วยหลักการที่ส�ำคัญ 5 ประการดังนี้

		  1.1.1	การออกแบบเนือ้หาสาระทีเ่น้นบรบิทและสถานการณ์จรงิ ช่วยให้เดก็

พฒันาความสามารถในการสือ่สารภาษาไทย และน�ำไปใช้ในชวีติเดก็ เพราะเดก็ได้เรยีน

ภาษาแบบตรงกับการน�ำไปใช้ประโยชน์ของการเรียนรู้ 

		  1.1.2	การมส่ีวนร่วมของครอบครวั ชมุชน ในการจดัการเรยีนการสอนภาษา

ไทยเพื่อสร้างความเข้าใจเรื่องโครงการทางภาษาและการสร้างเจตคติในการเรียน 

ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในระยะเริ่มต้นการเรียนรู้ในห้องเรียน
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		  1.1.3	การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่ม

จากทกัษะการฟังและการพดู แล้วจงึการอ่านและการเขยีนท�ำให้นกัเรยีนเรยีนรูภ้าษาที่

สองได้เร็วขึ้น และน�ำไปใช้ในสถานการณ์ได้จริง

		  1.1.4	การจัดล�ำดับของเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค�ำศัพท์และระดับ 

ความซบัซ้อนของโครงสร้างภาษาโดยมุง่เน้นให้สอดคล้องกบัเนือ้หาในสถานการณ์นัน้ๆ 

และบริบทของชุมชน

		  1.1.5	การใช้ภาษาแม่เพือ่ช่วยลดบรรยากาศความตงึเครยีดในชัน้เรยีน โดย

การอธิบายโครงสร้างทางภาษาไทยและค�ำศัพท์ในสถานการณ์ต่างๆ

	 1.2 วัตถุประสงค์

		  วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 

บนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดูส�ำหรบั

นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 คือ เพื่อพัฒนาความสามารถทางด้าน

การฟังและการพูด 

	 1.3 ขั้นตอนในการจัดกิจกรรม

		  จัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ ประกอบด้วยขั้นตอน 2 ขั้น แบ่งเป็น 

ขัน้เตยีมการและขัน้การสอน ซึง่ขัน้การสอนจะใช้เวลา 1 วนัในการจดัการเรยีนการสอน

ให้ครบถ้วน ทัง้นีค้รสูามารถเลอืกใช้กจิกรรมย่อยในแต่ละขัน้ได้ตามความเหมาะสมตาม

ลักษณะเฉพาะของแต่ละกิจกรรม ดังรายละเอียดต่อไปนี้

		  ขั้นเตรียมการเป็นขั้นของการเตรียมความพร้อมในการจัดการเรียน 

การสอนเรียนการสอน โดยมีลักษณะของกิจกรรม ดังนี้

			   1)	 ครเูตรยีมหลกัสตูรรายวชิาแบบเน้นสถานการณ์ โดยก�ำหนดเนือ้หา

ตามสถานการณ์จริง ที่สอดคล้องกับบริบทในชุมชน แหล่งเรียนรู้ในชุมชน สภาพจริง 

สถานการณ์จริง

			   2)	 คัดเลือกและก�ำหนดครูผู้ช่วยที่มีความสามารถในการใช้ภาษาไทย

และภาษาแม่ในการสื่อสาร

			   3)	 ครูพัฒนาแผนการสอน หนังสือ สื่อและก�ำหนดบทบาทการสอน

ร่วมกับครูผู้ช่วยเพื่อวางแผนการสลับภาษา
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			   4)	 การจัดสภาพแวดล้อมในชั้นเรียนให้อบอุ่น เป็นมิตร สอดคล้องกับ
วัฒนธรรม/ชุมชน และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน
			   5)	 การประสานความร่วมมือกับชุมชนเพื่อนสนับสนุนการเรียน 
การสอนและการประเมินผล
		  ขั้นการสอนเป็นขั้นของการน�ำเสนอหรือสอดแทรกความรู ้ใหม่และ 
การฝึกสนทนา โดยมีลักษณะของกิจกรรม ดังนี้
			   1)	 การสนทนาบนพื้นฐานวัฒนธรรมและชุมชน ได้แก่ เด็กเรียนรู ้
ค�ำศัพท์ตามสถานการณ์ที่ชุมชนก�ำหนดไว้เด็กเรียนรู้โครงสร้างทางภาษาไทยตาม 
บทสนทนา เด็กฝึกสนทนาตามสถานการณ์ท่ีก�ำหนดเด็กฝึกสร้างประโยคสนทนาที่ 
เชื่อมโยงกับชีวิต 
			   2)	 การฝึกอ่านและเขียน ได้แก่ เด็กเรียนรู ้สัญลักษณ์ตามล�ำดับ 
ความยากง่าย เด็กฝึกอ่านและเขยีนค�ำทีส่มัพนัธ์กบัชีวิตการฝึกภาษาในสถานการณ์เดก็
ฝึกใช้ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริงเด็กได้รับข้อมูลป้อนกลับจากครูและชุมชน 
			   การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ นั้นสามารถนามาจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนใน 1 วัน ใช้เวลา 4 ชั่วโมง โดยใน 2 ชั่วโมงแรกเป็นขั้นการสนทนา 
บนพื้นฐานวัฒนธรรมและชุมชน โดยครูให้เด็กได้ฝึกในด้านการฟังและการพูดจากบท
สนทนาในสถานการณ์ที่ก�ำหนดให้ ในชั่วโมงที่ 3 เป็นขั้นการฝึกอ่านและเขียน โดยครู
ให้เด็กฝึกอ่านและเขียนค�ำอย่างมีความหมาย ส่วนชั่วโมงที่ 4 เป็นขั้นการฝึกภาษาใน
สถานการณ์ โดยครูให้เด็กได้น�ำความรู้ที่เรียนมาใช้ในสถานการณ์จริง

	 1.4 ระยะเวลาที่ใช้ในการด�ำเนินการ
		  ระยะเวลาในการวิจัย 6 สัปดาห์ ประกอบด้วย ระยะก่อนการทดลอง  
1 สัปดาห์ ระยะทดลอง 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 วัน วันละ 4 ชั่วโมง และหลัง 
การทดลอง 1 สัปดาห์

	 1.5 การประเมินผล
		  ผู้วิจัยด�ำเนินการวัดและประเมินผลความสามารถในฟังและการพูดส�ำหรับ
นกัเรียนในช่วงรอยต่อระดบัประถมศกึษาปีที ่1 ก่อนการเรยีนการสอนและหลังการเรยีน
การสอน โดยใช้แบบวัดความสามารถทางภาษา ซึ่งเป็นเครื่องมือใช้วัดก่อนและหลัง 

การทดลอง 
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สรุปผลและอภิปรายผล

	 1.	 ความส�ำเร็จของการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษา 
ทีส่องบนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดู
ส�ำหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1 จ�ำเป็นต้องมีความสมดุล 
ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนท้ังในของการสอนภาษาครอบคลุมทั้งทางด้าน 
การฟังและการพูด เพราะการฟังและการพูดมีความส�ำคัญและจ�ำเป็นต่อการเรียนรู้ 
ภาษาที่สองของเด็กดังน้ันเด็กจึงต้องได้รับการพัฒนาทั้งการรับสารและส่งสาร โดย 
เริ่มต้นจากการฟังที่เป็นกระบวนการเกี่ยวกับการสร้างความหมายในสิ่งที่ได้ยินได้รับรู้ 
และท�ำความเข้าใจกับเสียงหรือสิ่งที่ได้ยิน จากนั้นเด็กจึงสามารถแสดงออกโดยค�ำพูด 
สอดคล้องกัลป์ High Reach Learning (2007) ที่กล่าวว่า การฟังอย่างเข้าใจเป็นความ
สามารถในการระลกึและเข้าใจความหมายของสิง่ทีไ่ด้ยนิและสามารถแสดงออกโดยค�ำพดู
	 2.	 สิ่งส�ำคัญอีกประการของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่
สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูด
ส�ำหรบันกัเรยีนในช่วงรอยต่อระดบัประถมศกึษาปีที ่1 นัน้ คอื การจดัการเรยีนการสอน
ในชั้นเรียนที่ผู้เรียนเรียนภาษาที่สอง จ�ำเป็นที่จะต้องมีการสลับภาษาในชั้นเรียนเป็น
ความเช่ือมโยงของภาษาแม่และภาษาท่ีสองเพื่อสื่อความหมายให้เด็กเกิดความเข้าใจ
และสามารถเช่ือมโยงความหมายของสิ่งท่ีครูต้องการสอน อันจะส่งผลให้เด็กสามารถ
ฟังอย่างเข้าใจและพูดเพือ่สือ่ความหมายออกมา เป็นการเปิดโอกาสให้เดก็เกดิการเรยีนรู ้
และการสลบัภาษายงัช่วยไม่ให้เดก็รูส้กึแปลกแยก คดิว่าตนเองถกูทอดทิง้ ท�ำให้เดก็เกดิ
ความรูส้กึทีด่ใีนการสือ่สารระหว่างตนเองกบัครหูรอืเพือ่น สอดคล้องกบั Cook (2002)
ที่กล่าวว่าการจัดการในชั้นเรียนที่ผู ้เรียนใช้หลายภาษา การสลับภาษาในช้ันเรียน 
ที่ช่วยไม่ให้นักเรียนคิดว่าตนเองถูกละเลย และเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ส่ือสาร
โดยการสลับภาษาที่สองกับภาษาแม่ของตนเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ 

ข้อเสนอแนะ

	 1.	 ผู้บรหิารควรส่งเสรมิให้ครใูนสถานศกึษาของตนน�ำรปูแบบการเรยีนการสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาทีส่องบนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถใน
ด้านฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ไปใช้โดย 
การจัดอบรมหรือจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อให้ครูมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ 

หลักการ วัตถุประสงค์ ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ระยะเวลาใน 

การด�ำเนินการ และการประเมินผลก่อนน�ำไปปฏิบัติจริง 
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	 2.	 ผู้บริหารควรเข้าไปมีส่วนร่วมในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ  
โดยก�ำกับติดตาม นิเทศการเรียนการสอน เพื่อศึกษาผลการน�ำรูปแบบไปใช้และ 
สภาพปัญหาที่เกิดขึ้น และให้ความช่วยเหลือ สนับสนุน ตลอดจนอ�ำนวยความสะดวก
ในด้านต่างๆ เพื่อให้การเรียนการสอนตามรูปแบบฯ เป็นไปอย่างราบรื่นและสอดคล้อง
กับบริบทในสถานศึกษา
	 3.	 ครูน�ำรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียน 
ในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1 ไปใช้ ครูควรศึกษาบริบทและการใช้ภาษาถิ่น 
ในพืน้ทีท่ีต้่องการน�ำรปูแบบฯไปใช้ และปรบัเนือ้หาการสอนให้สอดคล้องกบับรบิทและ
ความต้องการในการพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาไทยของเด็ก เพื่อ
ให้รูปแบบฯ เกิดประโยชน์กับเด็กสูงสุด
	 4.	 ครูที่น�ำรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูดส�ำหรับนักเรียน 
ในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ไปใช้ควรใช้เวลาในการเตรียมการสอน 
เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะการวางแผน การสร้างความเข้าใจ และการร่วมมือกันระหว่าง
ครูและผู้ช่วยครูในการสลับภาษา เพื่อให้การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน
เป็นไปอย่างราบรื่นและมีประสิทธิภาพ
	 5.	 ครูจ�ำเป็นต้องศึกษาหลักการในการสอนภาษาที่สอง เพื่อให้สามารถเข้าใจ
พัฒนาการทางภาษาของเด็ก การส่งเสริมความสามารถทางภาษาให้กับเด็ก เพื่อให้
สามารถน�ำไปใช้ในการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนให้กบัเดก็ทีม่คีวามแตกต่างระหว่าง
บุคคล โดยครูจะต้องให้ความช่วยเหลือและให้การสนับสนุนเด็กที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่แตกต่างกัน
	 6.	 ครูควรสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับครอบครัว และชุมชน ในการจัด 
การศกึษา เพือ่ให้ครอบครวั และชมุชนมีส่วนร่วมในการส่งเสริมและสนบัสนนุในการจดั
กิจกรรมการเรียนการสอนให้กับเด็กในชุมชน เป็นการส่งเสริมให้เด็กได้เรียนรู้โดย 
การลงมือปฏิบัติจริง เด็กได้พบเจอกับสิ่งแวดล้อมใหม่ๆ นอกห้องเรียนอันจะเป็น 
การส่งเสริมการเรียนรู้ให้กับเด็ก 
	 7.	 ครูควรสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ที่ดีให้กับเด็ก เพื่อสร้างแรงจูงใจใน 
การเรียนรู้ให้กับเด็ก เน่ืองจากเด็กจะสามารถเรียนรู้ได้ดีเมื่อเด็กมีความสนใจในส่ิง 
ที่เรียนและสิ่งที่เรียนมีความหมายต่อตัวนักเรียน การเปิดโอกาสให้เด็กสามารถใช ้
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การสลบัภาษาในชัน้เรียนเป็นการสร้างบรรยากาศทีผ่่อนคลายในการเรียน เดก็ไม่รู้สึกว่า
ตนท�ำผิดหรือแปลกแยกเม่ือตนเองใช้ภาษาไทยไม่ได้และใช้ภาษาถิ่นแทน เป็นการให้
เด็กได้ใช้เวลาปรับตัวเพื่อให้พร้อมที่จะเรียนรู้สิ่งใหม่ๆ เพิ่มขึ้น
	 8.	 ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง
บนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดูส�ำหรบั
นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่1 ต่อเนื่องเพื่อให้ได้รูปแบบฯ ที่มีความ
เหมาะสมมากขึ้น 
	 9.	 ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง
บนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดูส�ำหรบั
นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ในบริบทที่มีการใช้ภาษาอื่นๆ
	 10.	ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง
บนฐานของวฒันธรรมและชมุชนเพือ่ส่งเสรมิความสามารถในด้านฟังและการพดูส�ำหรบั
นักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1 ในด้านความสามารถทางภาษาด้าน 
การอ่านและการเขียนให้เหมาะสมกับเด็กมากขึ้น
	 11.	ควรศึกษาการใช้รูปแบบฯ ในระยะยาว โดยน�ำรูปแบบฯ นี้ไปใช้ติดต่อกัน 
เพ่ือศึกษาผลที่จะเกิดขึ้นอย่างต่อเน่ือง รวมท้ังติดตามความคงอยู่ของพัฒนาการทาง
ภาษาของเด็ก
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